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Pais: México; English: We Proclaim Your Death

Misica: Misa Melédica; Alejandro Mejia, n. 1937, © 1974, Alejandro Mejia y San Pablo Comunicacion. Derechos reservados.

Administradora exclusiva en EE.UU. y Canada: OCP.
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Music: Mass of Creation, Marty Haugen, © 1984, 1985, GIA Publications, Inc. All rights reserved. Used with permission.

CoMMUNION RITE
T.ORD'S PRAYER & SIGN OF PEACE

L.aMB or GOD

Hymn Prayer of St. Francis / Oracion de San Francisco

Make me a channel of your peace. Where there is hatred, let me bring your
love. Where there is injury, your pardon, Lord, And where there’s doubt, true

faith in you.

Hazme un instrumento de tu paz, que lleve tu esperanza por doquier, donde haya

oscuridad leve tu Ing, donde haya pena, tu gozo, Seior.

O Master, grant that I may never seek So much to be consoled, as to console,
To be understood, as to understand, To be loved as to love with all my soul.

Hazme un instrumento de tu paz, es perdonando que nos das perdon, es dando a

todos que ti nos das, y muriendo es que volvemos a nacer.

Maestro, ayiidame a nunca buscar ser consolado sino consolar, ser entendido sino
entender, ser amado si no amar.

Make me a channel of your peace. Where there is hatred, let me bring your
love. Where there is injury, your pardon, Lord, And where there’s doubt, true

faith in you.

Text: Based on the prayer traditionally ascr. to St. Francis of Assisi, ca. 1182-1226. Text and music © 1967, 2003, OCP.
All rights reserved. Dedicated to Mrs. Frances Tracy.
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Pais: México; English: Lamb of God
Musica: Misa Popular.
COMMUNION PROCESSION
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Text: On Receiving the Eucharist, Radpert of St. Gall (late 9th-cent.); tr. Boniface Endor, O.P. & Eukasz Misko, O.P.

Music: Pawet Bebenek
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Text: William W. How, 1823-1897
Tune: SINE NOMINE, 10 10 10 with alleluias; Ralph Vaughan Willaims, 1872-1958, © Oxford University Press

Music reprinted with permission: OneLicense.net # A-721863
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Text: © 2022, J. Michael Thompson, alt.
Tune: HYFRYDOL, 8 7 8 7 D; Rowland H. Prichard, 1811-1887

S1GN OF THE CROSS & GREETING
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Music: Missa Jubilate Deo

GLORIA
(Cantor)
Gloria in excélsis Deo. Et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
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Music: Vatican Edition VIII

LITURGY OF THE WORD

The Readings can be found in the "Creme" colored supplement
that accompanies this Music Worship Aid.

CREED

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth of all
things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born of
the Father before all ages. God from God, Light from Light, true God from
true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through him
all things were made. For us men and for our salvation he came down from
heaven, and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became
man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he suffered death and was
buried, and rose again on the third day in accordance with the Scriptures.

He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father. He
will come again in glory to judge the living and the dead and his kingdom will
have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from
the Father and the Son, who with the Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I confess one Baptism
for the forgiveness of sins and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

UNIVERSAL PRAYER
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*Polish phonetic pronunciation: Pan-nyeh, vi-swoo-hi nahs

Music: Michael Hay, © 1994, WLP, a division of GIA Publications, inc.

LITURGY OF THE EUCHARIST

STEWARDSHIP - Please consider contributing to our mission
here at SCAP by scanning the OR Code to make a donation.
Thank you!

Hymn Un Mandamiento Nuevo
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que nos a - me-nos to - dos co-monos a - ma Dios.

Pais: Estado Unidos (Sureste); English: A New Commandment
Letra y musica: Eduardo de Zayas, n. 1941, © 1965, Eduardo de Zayas, SJ. Obra publicada por OCP. Derechos reservados.

1. La sefial de los cristianos es amarnos como hermanos.

2. Quien a sus hermanos no ama, miente si a Dios dice que ama.
3. Cristo, Luz, Verdad y Vida, al perdén y amor invita.

4. Perdonemos al hermano, como Cristo ha ordenado.

5. Comulguemos con frecuencia para amarnos a conciencia.

6. Quitad odios y rencores de todos los corazones.

7. Sial enfermo visitamos, a Dios mismo consolamos.

8. Gloria al Padre, gloria al Hijo, y al Espiritu Divino.

PREFACE ACCLAMATION
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Text: ICEL, © 2010
Music: Mass of Creation, Marty Haugen, © 1984, 1985, 2010, GIA Publications, Inc. All rights reserved. Used with permission.



